
NOTICE D’INSTALLATION
SERIE TRENDY

FACADE COULISSANTE + COTE FIXE
Réf. TRENDY120 / TRENDY120-90

( For HS3)

Installation instructions



General Information

with care avoiding knocks and shock loading to all sides and edges of the glass. 
Note:Safety glass can not be re-worked.

Installation
Please read these instructions carefully before start of installation.
The wall post has up to 20mm of adjustment for out of true wall situations.

tray and the tile joint. 
Special care should be taken when drilling walls to avoid hidden pipes or electrical cables.
Note:This product is heavy and will require two people to install.
          Please remove protective film from aluminium profiles before installation.

Shower Tray Installation
The shower tray must be sited against a structural wall.
Water proof walling or tiling should be fitted so that it sits on the top of the tray rim.

Aftercare Instructions

chemicals such as organic solvents and strippers.

！

Tools required

φ3mm

1

φ8mm

iNFORMatiONs GéNéRales

Merci d’inspecter le produit dès réception en cas de dommages causés lors du transport, de pièces manquantes ou de défauts de fabrication. 
Les dommages déclarés  par la suite ne pourront être retenus. 
Merci de manipuler le produit avec soin et d’éviter tout coup et choc lors du chargement notamment en ce qui concerne les verres 
Note : Le verre sécurité ne peut être retravaillé.

iNstallatiON

Merci de lire attentivement les instructions avant de commencer l’installation.
Le profi lé de compensation permet  un ajustement de 20mm en cas de faux aplomb.
Assurez-vous que le receveur est encastré à niveau et qu’après l’assemblage de la douche il y ait une baguette d’étanchéité totalement continue entre la 
partie supérieure du receveur et la jointure du carreau.
Des soins particuliers doivent être pris lors du perçage des parois afi n d’éviter les tuyaux et câbles électriques cachés.
Note : Ce produit est lourd et deux personnes peuvent être nécessaires pour l’installer.
Prenez soin de retirer le fi lm de protection des profi ls d’aluminium avant l’installation.

iNstallatiON dU ReceVeUR

Le receveur doit être placé contre un mur.
Les murs et carreaux étanches doivent être encastrés de sorte qu’ils se trouvent au bord supérieur du receveur.

iNstRUctiONs de sUiVi d’eNtRetieN

Après utilisation, votre douche doit être nettoyée avec de l’eau et du savon.
 Cela est particulièrement important dans les régions calcaires où les insolubles peuvent former des dépôts. Les produits de nature granuleuse ou abrasive 
ne doivent pas être utilisés. 
Prendre soin d’éviter tout contact avec des produits chimiques irritants comme les solvants et décapants biologiques.
Les nettoyants pour vitres peuvent être utilisés mais avec attention, en cas de doute, contacter le fournisseur du produit en question.
Merci de conserver ces instructions pour les détails de suivi d’entretien et du service après-vente.

OUtillaGe NécessaiRe
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This product is heavy and will require two people to install.！
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This product is heavy and will require two people to install.！
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This product is heavy and will require two people to install.！
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This product is heavy and will require two people to install.！
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